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Surah Al-Munafiqun

Ayah 1

i J &) ddn Ty A0 s ) Al Ty T Qg ) s I T sRR T Hel 13 5080

(Sahih International)

When the hypocrites come to you, [O Muhammad], they say, "We testify that
you are the Messenger of Allah." And Allah knows that you are His
Messenger, and Allah testifies that the hypocrites are liars.

A

ujiﬂﬂi tﬁﬁh M\ . when the hypocrites come to you —
Maf ool Fehi Fi Mahalli Nasb
( describing time: when did they come to you)
13 :when Special Mudaf
dels : he comes to you

¢ Fi'l Maadi 4 Mafool bihi.— Fi Mahalli Jarr JF

sl : the hypocrites  Faa' Maf ool Fehi of Kaalu



"y 8\9:-‘-')5 ‘5-" 36-*5-‘4\> Maf ool bihi Fi Mahalli Nasb of 1si&
\ Maqool Al Qawl
RARE
I& I they say
Fi’'l maadi / Faa'il 2
35 we testify

Fi'l mudare / Faa'il &~

AT (gl

] : certainly youare HON+ISM ————— Mubtada
Jsu3l :truly the Messenger of Allah  J of Emphasi; af’ool bihi Fi Mahalli Nasb
Jds«, Mudaf L Khabar of 3¢
A : Mudafiliah

Ad gl 3 o) 2Ty 15

4ls  : and Allah

Mubtada

2= : he knows

JF (Khabar)

Fi'l mudare / Faa'il s»
&Ly : certainly you HON +ISM——” Mubtada

EAPVEI truly his Messenger J of Emphasis Idafah — | Khabar



|
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- oselt o e 232
G198 84k

4 :andAllah ————»  Mubtada

S o,
‘ °%- 4
£ e "

P
@

13

(:,u

S 1 he testifies Fi'l mudare / Faa'il s —
Cpadall ) : certainly the hypocrites HON +ISM. ———, Mubtada | JI JF
Sl areliars ———» Khabar Maf ool bihi of %5, [ Khabar
Of Lafdul
o Jalaala

When the hypocrites come to you they say, "We testify, certainly you are truly the messenger
of Allah." And Allah he knows certainly you are truly his messenger. And Allah he testifies
certainly the hypocrites are liars.

Sarf:

) Si8 J 35 Y38
g Ve e Sie
pla ol wo Lle




Notes at a glance

Ism o}

Time &
SU?(_(‘ Placs
Spedal b
Mudhaf — J

Fi.Moh. Taryr X \ (

(50, thep, 4herefore)
HoA

i ¢ 2 ,:T’ I L ’ ® 2

v | ghas Lom agilan) |
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Surah Al-Munafiqoon

Ayah 2 (Day 86)

&;m's:.‘}j\su’;tnééjlémdﬁhQf:‘bi\lagij’;;;@_xm”“ii j 3325

They have taken their oaths as a cover, so they averted [people] from the way of Allah. Indeed, it

was evil that they were doing.

Prab :

383 they took

* Check if it's Ism / Fi’l maadi /Fi’l Mudare / Command

Ithas 5 letters.
Matches with < !
So it’s definitely
Fi'l maadi

Ism Fi’'l maadi Fi’l Mudare Command
Can’t be an Ism There is a We need to There is a
as it ends with /5 possibility foritto | eliminate Fi'l possibility of
be Fi’'l maadi as Mudare as it command :
the word ends doesn’t begin with | sukoon, aa 00,
with ) YANT ee, aa, na
Takeitto 3 o il
version Take itto it’s
o sukoon version
A5 2231 match with

other sarf families
Doesn’t match
vyith )
ESTATAEVAEY )]
&%) so not an
Amr




* Check if it's Ism / Fi’'l maadi /Fi’l Mudare / Command
*|t's an Ism since it's a detail

Mudaf + Mudafilaih

Ml is proper so Mudaf is also proper

* Check if it's Ism / Fi’l maadi /Fi’l Mudare / Command
*It's an Ism since it's a detail

Sentence structure

For vocab 13Las) a4y A
go to s» AEG

Fi’l so Jumlah | version
Fi'liyaah starts | J3LAs) Aay 345)
JF has 4 35 : he took | i

parts :
aamY )
| 5585 Do KEC

b tdeld
Jsade (Sarf)
id/agilayl

( 2 Mafool
bihi 1 proper
& other
common)

e gk
Fi’l that has 2
Maf ool bihi’'s

2



By Sister Maseera

TNAHW DAY 86 - 13 APRiL 2001
4

- w

New sentenee -9
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Surah Al-Munafiqgoon

Ayah 2 ( Day 87)

&atan 158 G 2l 280 AT Jate e 153008 284 50 15585

They have taken their oaths as a cover, so they averted [people] from the way of Allah. Indeed, it
was evil that they were doing.

Sarf : el oaths ( broken plural)
& oath/right hand ( singular)
DOER : (s sa s¢b Ulage) (ab 55 Cal

JJJJJJ

Command & Zarf : Gas sa (s &Y Gl

la: Irregular verb
Sarf :
o 1aa, Yoy Na
A3han, 1da, Ya) Ya
NOTE : When a word begins with <@ means Grammer Sentence is over so it’s

a break here.



they blocked
means so/then /therefore /as a result
In this ayah it means: therefore
450l ;W Faa Sababiyyah)

P’rab

Check :

Ism : no since 's at the end

Fi’l maadi : possibility as 's ending
Fi’'l Mudare : no YANT beginning

Command : possibility ( go through sarf above)

Since not a command it has to be past tense

is Laazim & Muta’aaddi

They blocked ( themselves & others)

Sentence structure

: Fi’'l Maadi

Faa'il

Maf ool nil since no Nasb



I’'rab
Jus e Jarr Majroor
& Jus Mudaf + Ml

Sentence structure

A Juts ;2 MBF
Note: it can be Maf ool Fehi Fi Mahalli Nasb ( blocked where) or

Maf ool Bihi Fi Mahalli Nasb ( what path)

Usually (e means from ( far away) HOJ

e means from



Brief notes

By Sister Maseera

hinaaraiss@gmail.com
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 2 ( Day 88)

As salaam alaikum

Henceforth we will have notes of Sister Maseera which has a good overall view at a glance.

May Allah reward her abundantly for her generosity. To have delailed insight you can always refer

to my notes attached below. Jazakallah khairan
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N tamyees present




Al-Munaafiqoon (63:2)
Gstard 1508 W el 268 AT Jue oo 153008 04 2500 1505

They have taken their oaths as a cover, so they averted [people] from the way of Allah. Indeed, it
was evil that they were doing.

Step 1 2&) Mubtada
HON + ISM
Step 2 Oslans 48 L sl Khabar of Inna
Step 3 el 23l J=4 :condemnation/ to call something
horrible

How horrible he is ( general)
There are 3 different types of L in
grammar. We will cover only one.

<L usually has a Faa'il & / or a Jus
Tamyeez means specifier

Eg: | am better at driving ( specifier)

Eg: Allah increase me in knowledge
( specifier)

Jwal : singular /Nasb / common
How horrible he is ( general)

How horrible he is as a driver
(as a... Tamyeez /specifier)




Few more examples of Jju&

1 G Gl
&zl : how horrible she is ( Jahannam)

s34 ¢ singular / nasb/common/ Tamyeez

2

win o s

3854 Ism Zarf (place to relax) from <58 family

Translation : How horrible He'll is a place to relax

2 dea Sl
&els: Fi'l (How horrible she is)
4¢a : Faa'il : outside doer & Raf (Hell is)

Translation : How horrible Hell is

/common

Not necessary that Tamyeez has to be there, but if it is then we look for singular /Nasb




Step 4 O3lary 1 530S L

S L

SRS ITE

what they have been doing

L : Ism Mowsool means what

&slaa 1548 ; Silatul Mowsool ( fused with
what )

Whenever Ism Mowsool (like Maa, allazi
etc) comes then the words after that fuse to
be one ONE GAINT word

So what eve ones after Ism Mowsool

what :is one gaint wordi. RAF’ form & is a

doer of
el

What they were

Sometimes ¢S comes with Mudare’ it is
Past Continuous

O3l 18 ¢

both have prounon # that matches
Past Continuous : they have been doing
It's one gaint word in Raf’ form

It's an outside doer of ¢l

How horrible is what they have been doing. So here we have <L but not as Tamyeez. We

only have a Fi’'l & an outside doer in Raf’ form

Eng Examples : What you said

What is Ism Mowsool & you said Sitatul Mowsool




Surah Al-Munafiqun

Ayah 3 ( Day 89)

Recap of part of ayah 2 :

Gstang 1508 W el 268 AT e e 153008 104 25301 15045

They have taken their oaths as a cover, so they averted [people] from the way of Allah. Indeed, it
was evil that they were doing.

245 Mubtada

osiax 1588 L ¢l Khabar

Oslen 158 L Fag'il of sl

osiax 1518 s Ism Mowsool + Silatul Mowsool (one word)
oslaxi 1508 used to/has been ( past continuous)

[ 0slaxi 1518 ] inside the parentheses :

1515 : Mubtada (Ism Kaana : Raf )

Oslexs 1 Khabar Kaana ( always Nasb)

But it's unusual to have Fi'l Mudare’ as Khabar Kaanaas we always look for an Ism.

Therefore since s is Khabar with no status since its Fi'l mudare’, we call it Fi Mahalli Nasb




Al-Munaafiqoon (63:3)
D4 ¥ 24 g off Ll ool 15588 21 ke i,

That is because they believed, and then they disbelieved; so their hearts were sealed over, and
they do not understand.

2y Mubtada ( Pointer — Raf’ )

Ja (sl el Gl el HON + ISM = Mubtada

S8y Gl Here J& < are HOJ. So both
the Harfs are combination of
HOJ & HON

We also know IDEA : to eat, to sleep etc. IDEA is an Ism without time ( no past/present /future)

Masdars are also IDEA

New concept of &8'& &g

G To / that

il b To help (Idea)

Al (5! That he accepts Islam
Py To surrender ( Idea) Masdar
&¢) + mudare = ISM Idea So can act as Ml or Majroor

since its an Ism



&8 (cousin of &#) That

S:L Harf « Sentence after 2% can be
considered Ism

Sb Harf < Sentence after ¢! can be
considered as Ism

Concept of  &slb & &8Y Both means : because

In English there are 2 types of | ate because of
because (one word answer)

| ate because
( sentence)

% So whenever we have &= it will be followed by a sentence as an answer & never a single
word for an answer

< Whenever we see (&b in Qu'ran means there is a reason coming up in form of a sentence.

1558 214z 43 MBK ( gaint Jaar Majroor) Fi Mahalli Jarr
< HOJ ( Jaar)
155 & 15kl 230 gaint Majroor

7/~ Now let us look inside the gaint Jaar Majroor I
%4 Mubtada ( HON + ISM )

I sialz Khabar ( they believed) e—’ Harf Atf ( then)

1558 Khabar ( they believed) Khabar Fi Mahalli Raf’
3



Now let us look inside 1% & | 5i4lz which is a Khabar

Psale Fl ]
Faa'il »
— Pronoun is they
1558 Fil
Faa'il ~» |

Different ways to look at it :

% They, they believed then disbelieved

% They are the ones who believed then disbelieved

% They believed then disbelieved



Brief notes :

NAHW DAY 84 - 16 APRIL 202

R@@h 2
(Contd.)

Two Kinds of Becavse in E

/
(]

(3 r
oL = because + Lsem-fmc@]
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 3 (Day 90)

O Y b 2g o e ol 1,566 2815z 2, Al

That is because they believed, and then they disbelieved; so their hearts were sealed over, and they
do not understand.

2

< means therefore/so

Here it means therefore.

il el < (Faa Sababiyyah)

&b (advanced grammar)

Vocabulary : it was sealed ( passive )

Just like 2iai he helped he was helpediEEeE)
Another example : 33 523 Ahmad helped. APy Ahmad was helped
AWl J8  The oppressor killed Al @8 The oppressor was killed

In passive we don’t have an outside doer but Nayebul Faa’il ( done to)



sl e Jaar Majroor

22588 Mudaf Mudafiliah

MBF



Sarf :
et 45 a@  to understand well / deeply

il 42l aa In small families Masdar font match the Present /Past Fi’l as compared to big familes

Translation of the entire ayah :

Therefore a seal was placed over their hearts, so they are the ones who don’t understand

Brief Notes : By Sister Maseera

- I

€ 3¢ was sealed on +helr hearts? 2 AN S s Do W T
BN DAY S0 IIDRN] *® s oomerie & o i B ol

.- P 77 .
22 @
Somelimes, the it is bosed on +he word N | = N
Sealed, so instead of .$cu/in9 the seal was ¥ Advanced ¥ *".. ] }'LUI -',

Staled , the donedo is octuolly $he idea
inside the il tself. So, its Getually '
liKe saying +he It (its seal) wos sealed C,_p’ ¢ b
on +har hearts = A seal was placed. 2

’

JFWilcast = understood *seal -C:-b

- ¢
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 4 (Day 91)

% g ok 2 Tofs ga_§7 s 0F. e _ o Gyl - s o . RoF_ g w24 P @ ° % A o f s 3 2 %0% s
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And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They
are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?

We know :

Fi'l mudare’ Passive : U/A sound.

Fi’l maadi Passive

U/l sound.

Eg =i

Eg s

Fi’l mudare Passive Fi’l maadi Passive
KPR gl } 5045 } 525)
A«—m e 15588 1558

O slazs O slaz

a5 1305

s :and (Harf Atf)

13¢) - when (for future) <,k

It’s a Special Dharf :

e Details of when & where

e Always Nasb / Fi Mahalli Nasb
e Their starting point has to be Nasb
e Whatever comes after it is Fi Mahalli Jarr, never Jarr

hinaaraiss@gmail.com




To chk if its : Ism/ Fi’'l maadi /Fi’l Mudare /Amr
It's not as Ism : no reason to be an Ism

It has past tense ending (details below)

It was going to be &1 but it sounds smoother as #!)

So basically ¢ sounds weird so the Arabs got rid of it except for sukoon followed by ¢
Maadi occurs a lot in Qur'an.

gg’i; (To see/think) [ —=—,] -- Past Tense

JE £ z
- “\- ‘ -
55 2| &l
They saw They both saw He saw
I 65 L3
& &b <b
They (f) saw They both saw She saw
» 3 ,;, -3 ’;, - ’z,
= 5 Py <l
All of you saw Both of you saw You saw
> i,z, o ’E, ,E,
el b <l
All of you (f) saw Both of you saw You (f) saw
’,E’ 3 ,E,
We saw I saw




Present Tense

QIR oL Sr
They see They both see He sees
e Byt %6735

S SRy J’

They (f) see They both see She sees

“rL.n w75 e

I 9\:';4 &

All of you see Both of you see You see

&r oL &

All of you (f) see Both of you see You (f) see
2 4
Ya”e Vo
& &5
We see I see

5015 - Fi'l Maadi ( when you saw them) but because of 13! it becomes
When you see them

In today’s Arabic, 13¢) means ‘if’ (possibility)

In Quran’s Arabic 13¢) means ‘when’ (its settled / guaranteed)
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 4 (Day 92)

F e [P R S D T 0%, w . o Gyh - s o . B_G_ 5 5 %3 &F “ o = ) ° - ° i 2 52' Zof <
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And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They

are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?

% 2

0o & 84~ © 33 o
el Sl

2
AL
‘5 O

. she impresses you ( easy translation) *

La3i s she impresses

We need to chk if its Ism/Fi’l Maadi /Fi’l Mudare /Amr
It's Fi'l mudare with an outside doer
Rhymes with &k Al ( Aslama family )
Sarf:Ussel  Cadd Gade

&' you ( Mafool Bihi)

*Note : She impresses since ‘You & already is present attached to Fi'l as Maf ool bihi. That's why
‘She impresses you’



mailto:hinaaraiss@gmail.com

\

—)

N
sl - bodies / body count in nos.
After & Raf (outside doer) of Fi'l Ll

v

Reasons for it to be feminine : ¢! ¢ & / body parts in pairs/b’oz Arabs sd so/Broken Plural

224l - Mudaf Mudafiliah
‘Their bodies impress you’ (easy translation)
Hard translation : ‘ to like * This only works for &ax: &aeél whereby the translation is in reverse
The Maf ool bihi translates like the Faa’il & the Faa'il translate like the Maf ool bihi
Their bodies : doer
You : Maf ool bihi
But when like is used in translation we flip & say “ You like their bodies “
Another example : (s

Translation with impress : He impresses me

Translation with like . I like him (flipped)

Note : This only works for Sz Gaeil
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NAHW DAYq2-21 APRL 2021| £ ) ol o] (WO WOFof Ponslalonof e, g s Ly
Al A e
F“PV‘“S o a0 After & impre (shc lmpusresJ ' "
. s bodies «to like***® vd
D He (TD impresses me e body count (franslates n reversd the o , ’ - ;’
v (hombers) bihi ronslates like <h )(gl;*’ Sl ! ’/‘)'
) 9 like (1Y) * apperance & +he faadil vansiates ’ ol | H»'
'lfv{:,«("»or;\'. bihi < 2.3 1 ’ - %
You liKe +heir bodies X u l” L_)-;}J u:;'
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 4 (Day 93)

Translate the following phrases with “impress” & “like” keeping in mind the tenses :-
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And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They
are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?

2l 58 aad |l o8 )5

s Harf Atf A
& lightest harf (if)™ \ “And if they say/ if
1535 lightest form ( original version &35 ) they speak”

J

kL present tense: lightest form (then)*

*Whenever we say, “If’ we also say “then”. So in Arabic, “then” part also

becomes lightest, even if there is no lightest Harf. “If’ makes the present
tense lightest, which is the “then” part.

If -> condition- Lightest

Then -> response- Lightest

*If(ol) part = Shart b

“Then” part = Jawab Al Shart Lkl @l s




?@stl . | Jarr Majroor Jsd
Mudaf + MI ¢ MBF

“And if they speak then you listen to their speech”

48 HON &k Ji

They » ( Ismu inna) ’ Mubtada

“As though, they are” ’
A : planks Y\ Mowsoof
looks like masculine but its Broken plural so feminine | Sifah
It's Raf’ (isms since
524 : to lean > heavy due to
feminine (Passive: done to- made to lean) Tanween)
/) Khabar

“As though they are planks made to lean”



- = 8
o oy, @ _ o _ :JS i 2. o -
/O. > -~ UJ~ o4

Osas 0 they assume )
Fi'l mudare > JF
Faa'il 2 )
XK every A
: Nasb (Maf'ool bihi) Maf'ool Bihi

- Mudaf >

Aaxa :outeryis

: Mudafiliah Y,
sole 1 against them
. Jaar Majroor ’ MBF
Y

&ias has 2 Mafool bihi ( details). They act like Mubtada &

Khabar even if they are not.



s : Raf } Mubtada
3%l : second Raf } Khabar (Proper)

“They are THE enemy, the ultimate enemy”

ar.maseeratarig@gmail.com
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Surah Al-Munafiqun
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And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They
are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?

s :s0/ therefore (Faa Sababiyyah)
533 @ To check if its
Ism : sukoon at end so no ending sound
Fi’'l Maadi : no match
Fi’'l Mudare’ : no match
Amr : so it's got to be Amr 333 huwa version 53 like asi
Sarf : 1,3 5345 53 (to watch out for something — st)
3% it's anta version 533 & Amr 53 means Watch out!

s 1 attached pronoun (detail)

“ Therefore watch out for them!”



JiE : fought ks family
Ism : no match
Fi'l maadi : matches
Jildis in s» version so we need to look for an outside doer
2 : attached pronoun so it's a detail ( Maf ool bihi)
A1 Lafdul Jalaala is after & Raf so it’s an outside Faa'il

“ Allah fought them”

Note: Past tense is used for than just the past. In Balagha there are 6 reasons for it to be Fi’l maadi.
Here the reason is praying for someone so the translation would be:

“ May Allah fight them/destroy them” OR Allah has destroyed them

Also it’s in the 2ls family which means extreme ( stronger words are used in Balagha) so the translation would be:

“ May Allah annihilate them”

2 - denotes How/to where /from where

o88%: Sarf &8 &5l &4 (to deviate)
Like ( masdars are different) &ais gois
O88% is U — A sound so it’s Passive ( doer is unknown)

Naaeebul Faa’il is 2( they)

(its not casual since How & Where is being used.)
2



Notes at a glance :
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 5 (Day 95)

Sao 3 A _ 4 Bs o gsmel_ _ os- 53 Jeaf A oo} o s%%o - FTol % os} S (T
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And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will ask forgiveness for you," they turn
their heads aside and you see them evading while they are arrogant.

NE

s Harf Atf

13 Dharf (when)

Jaé -t is said
Fi'l maadi Passive . JF

We look for Nayebul Faa'il




Jed Y38 J 5

Sayer To say He says
The thing being To say It is said
said

a5 Ja 5 Oaa IS Y
Don’t say!

e [t's anirregular member of Nasara family.

=2l to them. MBF

e When you see J with J& It means ‘1o’ ( 99%)

13131 it's a command used for encouragement

It's irregular

J@
He said

a;g
It was said

2

R
Say!



6 Commands of J=i are;

) silas Lillad Ol
All of you come on Both of you come on Come on!

All of you ladies Both of you ladies You lady come on
come on come on

Command is a demand. Sometimes a demand comes with a ‘then’
part

Eg. / Eat! You'll feel better.

\

Talab(command) Jawab Al Talab (‘then’ part) & its lightest

Review! You'll do well in the test.

Talab Jawab Al Talab

To recognise Jawab Al Talab : command followed by lightest
Not necessary that we have Jawab Al Talab with a command

The purpose of Jawab Al Talab : if you listen to this command this
will happen ( ‘then’ part)

3




1355 . Come on! &k (it's a demand here) b

Sa2is 1 he seeks forgiveness il ol s
It's lightest Fi'l mudare’

Faa'il : outside doer llall ol s
1 for all of you ( Jaar Majroor)jL MBF mukaddam

4l Jsi5 - Messenger of Allah
Mudaf Mudafiliah

Faa’il ( after & Raf’)

“The Messenger of Allah will ask forgiveness for YOU TOO!”
You too : boz of .l as mukaddam

Since Jawab Al Talab not occurred yet we use will



When something is Mukaddam : many things can happen

u=baisl js common (only)

- Seer
O

Jaad - Not covered yet

Another eg of Talab & Jawab Al Talab :

Prophet (saw) used to write letter to the Empire

- £
1

You will be safe (Jawab Al Talab)  Surrender! (Talab) Command
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 5 (Day 96)

) 59 ad st ) 1550 AT Jgm)y A8 HERELG 1 300 agd 38 131

[

O9SEud ah § & gy

And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will ask forgiveness for you," they turn
their heads aside and you see them evading while they are arrogant.

Jdd: Fi'l maadi Passive (it was said)
AT g5 &1 5855 135165« Fi Mahalli Raf Nayebul Faa'il ( since its says something)

So the entire Talab and Jawab Al Talab is gaint Nayebul Faa’il

1 35k 20 58855 13065 341 38 14

1. Mafool Fehi boz when it is said
2. Also Shart ( not with ‘if & ‘then’ but “when” & “then”)

Eg. When you eat pizza everyday, you will become fat.

'\ J

“When” part “then” part




VI ETRVIRPIRTYS

1330 . Fi'l maadi/ Faa'il » (they turned away)

a9¢ 5 : Maf ool bihi (their heads) Nasb/ Broken Plural

&4, head
(w# 55 heads ( Broken plural)
<95 Nasb ( Broken plural)

4901350 1 they turned away their head% Jawab Al Shart

When it is said they turn away (‘when’ & ‘then’)
| |
( Maf ool Fehi)

So 13 with past tense = when part (Shart)
They turn their heads =then part ( Jawab Al Shart)

1530 @ Sarf 45 3k ¢35 (complex Sarf from aefamily)

4055 : and you see them ( part of 13 so not past tense)

s Harf Atf
<4l Fi'l maadi/ Faa'il <
#  Mafool bihi ( pronoun attached to a Fi’l)



9oSiua b 5 Gy gy
‘s¥as | they blocked themselves & others ( 2

meaning)

When 2 Fi'l's come together : 2"4 Fi'lis the J= of the 15U Fi'l
Here dsi<: is the Haal of <)
Haal is translated in many ways : ‘as’ or with ‘ing’

“You see them as they block/ obstruct themselves & others”

OR
“You see them blocking / obstructing themselves & others”

d . 2

G190 Elaa aAj Andthey are arrogant/ seeking greatness for themselves

NY) : Mubtada

0588 ;- Khabar JI

Sarf: L&) 3Ky 5% (no passive boz it’s Laazim)

i) family : action can have 4 common benefits
1) Extreme- extremely arrogant.

In this case
2) Wanting- wanting greatness.

3) Demanding/asking- seek or ask for greatness

4) Trying for- trying to achieve greatness
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Notes at a glance...

“'ﬁd} J-’"’l_l—’l’-"l'.ﬂ‘-”!}"’_
AT J,05 83 DAL WG g )
s [N BAIB-UL- FAIL MR s

NAHW DAY 96- 27.04. 21
conplTIONAL 151,

. i »
7 :‘IL-.’ = .; ’
Y | nei=wnlir| e
® ‘ T e ST TAREIS TGS g s 1)
™ b gin= Orlegio + 151 -
e MAFOOL FEEH! Fl. MOHALL MASAB »

TUMLAH TISMMIYAH (rapslated o e
as past) = gorone| (2 F CONDITIOMAL “WHEH” STATEMEMNT
(SoUMDS UIKE "IF")

IP“;'} ,“')"-""""’J’!f""{d
Ja 583 JARELS VIS Tl () 3L

bow L2 s Mesior e B A3
P R S Y AR Y L LN P
IHTRANSITIVE = o e Rl
P E 5 = }:’-"l‘-f.l" . T
oG 4 LEs oA ) 21 9 ba S5
# e o & ” h e
Forily Tmplications %5 G You SEE THEM” = tmw’ i_,_;-‘
(3 Extveme (@ Demanding/ dsking TRANSLATED W A 9% ) - 3
& . PRESENT DUE To |5 Bl T o0l
(@) Wenting ® Trying for Singular: l‘_’;,-Tj [Jj"
“And they ore arrogapt/ self- 4ggrandizing? Ploral: (2353 | 2.7
- 22 e 2rsi - MAF oL BIH| djé’
BE e P =1 £
ETHEIR HEADS’ B35 s
e LR

HaRL oF Z3l5/ @

8
@) You see them @s +hey obstwuct
themselves & others.)

@i‘?ruu See them Db%ud‘ihjf

blocking +hemselves § others.? franslated as AS..or_.iNg4
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:Surah Al-Munafiqun

Ayah 6 (Day 97)

i i sy ) AT S8R o agd RELS 21 3 g &niEL agale £k

It is all the same for them whether you ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for them;
never will Allah forgive them. Indeed, Allah does not guide the defiantly disobedient people.

JA . itis (Mubtada was too obvious to be stated so we only get the khabar)

Q\J‘U‘ . the same (Khabar : common - the is used to sound better even though if its common) JI

cﬁg—:‘fg - onthem MBK

Here & means consequences —

“It is the same result for them”( even though result is literally not there it's

OK to add in translation since its in the word =)



o
o\
80
\
o
0\

Fi’'l maadi/ Faa’il <

%4l got combined with | & became &gk
i (whether)

X

A (on)

Y

oﬁéj - forthem MBF

Since / &1 we translate as:

“‘whether you asked forgiveness for them

L J

X part

4» °

~—0\
o
-



?-‘ : did not
A - a5k forgiveness

oeéj . for them

“ Or you didn’t ask for forgiveness

\ J
Y part

Note: ‘forgiveness for them’ is repeated - when you use more words than usual it is called «ti)

( to express anger/ to reinforce a decision)

- will not (light Harf)

o & T _ae- .
P@J} ‘J@HUS (the same result)

A . Fi'l mudare — w2 family

: outside doer

o 2 %
PGJ : for them MBF

w



Sarf: H¥le 58aa Hin 5 to forgive
w040 . 4% 2308 W4
D3 Shiaa Dy Hic

’.‘;,1“., u:”., wES j)%;:j\y j@;‘-l

“ Allah will not forgive them”

Sometimes J is not translated

“It is the same result for them, whether you asked forgiveness for them or you didn’t ask
forgiveness for them, Allah will not forgive them.”



Notes at a glance.
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 6 /7 (Day 98)

(el eﬁj\ (S N Al ) st o e s e e

It is all the same for them whether you ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for them;
never will Allah forgive them. Indeed, Allah does not guide the defiantly disobedient people.

[}

I a3l s

o\
.
-
\ k3
\
o
o
\
o
“L\
\
®
—b
' 13}
A\

\
«©
—b
' FRY
\O

Indeed Allah Mubtada

o
i
.

he does not guide : Fi'l Mudare / Faa’il s2(no outside doer)

\ éjﬂj\ the corrupt nation : Mosoof Sifah Maf’ool bihi - JF

o\
o
-
\ k3
\

Y

Khabar

“Indeed Allah, He does not guide the corrupt nation “



AYAH 7
i s a3 ) el (AR AT Jgu) e Ga Lo 16888 Y el sl i A
ux-m‘fum‘uﬂsuaﬂb

They are the ones who say, "Do not spend on those who are with the Messenger of Allah until
they disband.” And to Allah belongs the depositories of the heavens and the earth, but the
hypocrites do not understand.

P
.“’"

\yas.\auaa&&\d\gququS\“"Yuﬂ eA
ah :they are  Mubtada

&l 1 the onewho Ism Mowsool

ity (A AT Jou) e (a e 16885 ¥ (sl o (T : Khabar

ol Aa AT Jsu) die (a B 15888 Y (sis8s ¢ Silatul Mowsool

|oail | Aa AT Jsu) B ba e 15885 Y - Maqool Al Qawl Maf ool bihi Fi Mahalli Nasb (inside quote)

Osish s they say  Fi'l mudare /Faa’il s JF

545 ¥ : don't spend ( inside quote so Maqgool Al Qawl begins from here)

A& on
iy - whoever
die : near/close to

& Jsu) : Messenger of Allah

) &

PN : until
jsail :they disperse

“ They are the ones who say, “Don’t spend on whoever is close to the Messenger of Allah until
they disperse”

2



New Vocabulary & its Sarf :

I35 tospend B&) % G (aslama family)

lgail: to disperse Laladil (aily (i (Inkalaba family)

OIJA T treasure 4132 Broken plural : trasusers (s! 3 (Ism so no Sarf)

Gséh: to understand L& 4% i@ (sami'aa family)



Notes at a glance.
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 7/8 (Day 99)

AYAH 7

- ~‘ .

é@é‘ﬁﬁw&ﬂ‘deww&‘Jm‘gbﬂ Cudll aa

o @

“"\JUM\uﬁj \J\Ju}a.d\u.a\

They are the ones who say, "Do not spend on those who are with the Messenger of Allah until
they disband.” And to Allah belongs the depositories of the heavens and the earth, but the
hypocrites do not understand.

~—
RS

| paily A AT g G (e L 1A Y Gyglsl o

ab :they are  Mubtada

&l :the onewho Ism Mowsool

il A A& Jguw) e (a Lo 16885 Y G el gy 6udll s Khabar
Jgay o A& J s die fa e 1shaE Y Ggdskh - Silatul Mowsool

gty A & Jsh) die fa L 15885 - Magool Al Qawl Maf ool bihi Fi Mahalli Nasb (inside quote)

Gslst : they say Fi'l mudare /Faa’il » JF ( sentence since it’'s a complete idea)
Gsisis (il ¢ those who say ( Ism : one word — sayers) Ism Mowsool + Silatul Mowsool =fragment

is85 Y - don't spend  Fi'l mudare / Faa'il <3



& :on HOJ (Jaar) .
i : whoever ( non flexible — Ism Mowsool) gaint Jaar
Majroor * L Majroor
e : near/close to h *MBF 1
&1 Jsa) 1 Messenger of Allah. o Silatul Mowsool ( Idafah) | one word Majroor
A until (light Harf / HOJ : here it’s light Harf)
MBF 2
f adly : they disperse ( Fi'l mudare /light) Maf ool Fehi Fi Mahalli Nasb
U (answers the question when)

“They are the ones who say, “Don’t spend on whoever is close to the Messenger of Allah until
they disperse”

New Vocabulary & its Sarf :

(5385 tospend &) &b G (aslama family)

[s285 1 to disperse Laladll Aaily Gail (Inkalaba family)

G5 treasure 433 Broken plural : trasusers &s!35 (Ism so no Sarf)

OséhE 0 to understand & 4% 4@ (sami'aa family)

F



B T R -
a1y csandl GIGA AN

5. Harf Atf
& : MBK mukaddam
o=y csldl G153 Idafah / Mubtada Muakkhar (proper) Jl

(sis Ma’'toof on ¢ salil) —

“To Allah (SWT) alone belongs the treasures of the skies & earth “.

REIRNE
3 :and Harf Atf
uﬂ : however HON — JI

Gall : the hypocrites Ismuha | Mubtada

-

45638 ¥ : they do not understand | JF — Khabar

Fi'l mudare / Faa'il »

“ However the hypocrites they do not understand”.

3



AYAH 8

@ ! ° L2 g o
P AT S AR T R L R 1t N I
O U:‘:‘-?JAQJ Mgl dadl Al o gia 581 Ganksl Qa3 Ga) of aslsy

- Ze . < - - %0
BUVAL R R LI
u ” w_

They say, "If we return to al-Madinah, the more honored [for
power] will surely expel therefrom the more humble." And to
Allah belongs [all] honor, and to His Messenger, and to the
believers, but the hypocrites do not know

Crialgll g <A gl g 85l 4 3
g . Harf Atf
351 (proper)

“al 2315 1 Jaar/Majroor + ldafah

Caee 341l 50 Jaar Majroor ( but not part of Ikhtisaas)

“Honor & authority only belongs to Allah (SWT) & also to his
Messenger & also to his believers”.



It's 1 MBK ( same bucket) boz of s yet separated
MBK is broken & placed at the end — so it doesn’t have lkhtisaas
s carries the effect of J
3 different J : first J says that Allah (SWT) has the authority
second J messenger are not given the same authority
third J we are also separate from the honor of messenger
Each one has own kind of honour & its different from each other
There are 3 unique levels
Highest is Allah (SWT) then the Messenger & later our loyalty to the Messenger
Each has different decree due to the repetition of J

The honor is only with Allah (SWT) Ikhtisaas & by extention it is with our messenger & us.

- ;’0/9/.»'1.}"“‘7; l/
Ogalay ¥ (uddial) o<y

Cridiali Gy
3 :and Harf Atf
uﬁ - however HON = Jl

Hasadl :the hypocrites Ismuha | Mubtada

—

Gsals ¥ : they don’t know

Fi'l mudare / Faa’il »

“ However the hypocrites they don’t know”.
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 8 (Day 100)

\ i GT 1.2 A-GT F - 2t er ¥ % Tre - @ o< 3 A
oy ey sty 3340 a5 3V Lgae D2 (A el Al Il Beah ool O 6l e
054 ¥ il

They say, "If we return to al-Madinah, the more honored [for power] will surely expel therefrom the more
humble." And to Allah belongs [all] honor, and to His Messenger, and to the believers, but the hypocrites
do not know.

£ 00

T e 5291 G A el ) G ol 005l
4550 they say
Fi’'l mudare / Faa’il

JT e 52T Ba AN 4l ) Gaa s il - Magool Al Qawl Fi Mahalli Nasb Maf ool bihi

Ll a5 o : Shart
o : Emphasis J
o fif 1 lightest harf
G251 we returned
Fi'l maadi/ Faa'il =
Sarf :lesd) &% &5 (toreturn) Daraba family. Shart b&
S 1 to HOJ (Jaar)

il the city (Majroor)



Examples of Shart & Jawab Al Shart
If I wake up (Shart : imagined) I won'’t be late (Jawab Al Shart)
When a sentence starts with ‘if it's imagined

When you add emphasis to something imagined it makes it even more hypothetical (more imagined-
further from reality)

Eg : Evenif | wake up ( takes more imagination). Most likely it means | won’t but in a slim chance that

On the contrary to the above : | wake up (reality)
When you add emphasis to something real, you make reality stronger

Eg : | certainly wake up.....

So 4uall J) a5 B8 Even if we were to return to the city : Shart

It has 8 of Emphasis & [l : more hypothetical

O e 52YT 22 A8 Jawab Al Shart
G, definitely shall expel
J of Emphasis
Fi’'l mudare (heaviest) s version so look for an outside doer
It has triple emphasis : heaviest with a J ( J on its own means ‘| swear )
zahinormal  zoAi:light  z,3clightest G di:heavy  GaAL: heaviest
We studied earlier that if Shart is lightest then Jawab Al Shart is also lightest
But note that Jawab Al Shart can be lightest, heavy, heaviest but never normal or light
In Qur'an we find Jawab Al Shart as lightest or heaviest

Sarf: toexpel WAl z AL zAT (Aslama family)

2



5¥7: the most noble
outside doer (after & Raf )
& - from it
Jaar Majroor

INT: the most degraded

Notes at a glance ar.maseeratarig@gmail.com

Tr(v ‘
MAFOoL 811 iy 38y

INA““) Dny loo_ os.osz” MAQDOL-AL-QAWL FI MAKAWLI NASH What &id they say?
T2 % e

bosos 22 $FL Y 9hlr odd L eie e . ' &
cdl g )y ;—?‘,-"‘J ara UJ\ P, Q;le;rf )‘-”

Y. /-\ #

(@9)  Somlas ¥ Sl

JJ*J\LW .Ax }.»,J M.LJ\J\ [Be ey U.J
The Mypocrites were being

S5 G 3l

7 Lolam of emphasis peo
coming with Ligirtest

)P' wig? + b . Harl, Nence we
’ .- ) yet
rallied agqoinst i Myslim Ihen] 4 rl{; dowt nosd 3f W i8
ormy that they wer o e L4714 Tomlsh Tswiya /Filia
Part of & they were biiog | =T o .

» nismy: | - -
mede 10 {00 like ey ave 8y iImagqined (ol yet noppened) . 4
not considened foiry. And ¥ By odding empbusls 10 Somelining real,
inat it mignt be that they You act making he reslily shongar ‘We returned’
won'd even make i allve ¥ When you add emphasis 4o Something $or | 4 35| 02
all 1he Wy home. So, the magined, it makes it even more imq'md Lr’ o EU}"
fone beiomes “ Yeah, if ot ({uriner {we reality) PR ol et
ol wt make ¥ badk 4o @ 1% 4 l"”“ )tz'f EU
Madinsh® S0, ey ore trying M 3 wake Up Umagined)

o mo¥e dher ot more © Even i 3 wake Up Liakes more imagination)
difengm  ogand the Muslim
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 8 (Day 101)
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They say, "If we return to al-Madinah, the more honored [for power] will surely expel therefrom the more
humble." And to Allah belongs [all] honor, and to His Messenger, and to the believers, but the hypocrites
do not know.

£ 00

T e ST G A el ) G ol 005l
4550 they say
Fi’'l mudare / Faa’il

O ke 5T Ba Al daaall 1 Baa s il - Magool Al Qawl Fi Mahalli Nasb Maf ool bihi

Ll a5 o : Shart
o : Emphasis J
o fif 1 lightest harf
Gxa5 1 we returned
Fi'l maadi/ Faa'il {3
Sarf :lesd) &% a5 *  (toreturn) Daraba family. Shart b&
S 1 to HOJ (Jaar)

il : the city (Majroor) | MBF mukaddam



* @) to return
Sometimes it can be Laazim & sometimes Muta’addi (depending on the context)
Eg : | return tomorrow In sha Allah (since doer is impacted its Laazim)
| return your jar every week (here detail is impacted so Muta’addi)
In the ayah: 4l J Uaa’ il there is no Maf ool bihi therefore &3 is Laazim (without detail)
Translation : “ Even if we were to return to the city”.
But in Surah Al Waagia & is Muta’addi : 335 You all return it (detail is impacted)
In English it can be used with or without detall
Eg : | returned. Laazim (L& without detail/Maf ool bihi)
| returned the book. Muta’addi (with detail)

So basically if there is no Mafool bihi it’s Laazim & if there is then it’s Muta’addi

6 variations of Mudare’

Normal Light Lightest Heavy Heaviest Triple
Emphasis

Zz0

BENAVEPRY u&)&i‘j : Jawab Al Shart
G ,A : definitely shall expel

J of Emphasis / Fi'l mudare (heaviest) s version so look for an outside doer

. to expel WAl £ AL z3A1 (Aslama family)



%Y1 the most dignified / respectable (superlative) Faa’il (after & Raf )
& : from it Jaar Majroor -  MBF Mukaddam
N1 : the most humiliated  (superlative)

Mafool bihi (who is being expelled)

Translation : “ The most dignified will absolutely expel the most humiliated from it. ”

Comparative ______________ Superlatve
3*1 more dignified / respectable %Y the most dignified / respectable
J3%  more humiliated / weaker INT  the most humiliated / weakest
& greater 5XY the greatest
Gual petter 53l the best
& uglier =& the ugliest
dadi prettier J=2Y)  the prettiest

@ %

o fﬂa - b i s P
Crpdagally “dd gl y 8 all A
Translation : “ Honor, authority & might belong only to Allah, also to his Messenger along with
the believers.”
1° - W% ”.l.}o‘,;; l/
Ogalay Y (padial) (S
Translation : “ However the hypocrites , they don’t know / But it is the hypocrites who don’t

know.”

They say, “Even if we were to return to the city ( Madinah), the most dignified will absolutely
expel the most humiliated from it”. And honor, authority and might belong only to Allah, also to
his Messenger along with the believers. However /But it is the hypocrites who don’t know.



Notes at a glance
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 9 (Day 102)

B

_ T 2. - ~Q‘ /:3 )
el 24 s a0 s 413 o 031 9 il iy | siale Cpall Lol

o\

O you who have believed, let not your wealth and your children divert you from remembrance of Allah.
And whoever does that - then those are the losers.

1siale Guall
L : Harf of Nidaa <2l <a)a (calling)
Whatever comes after it doesn’t have J Eg: &5k ( boz J + L don’t go together)
So whenever we call anyone we just use & & don’t put J
But if we still want to add J to L then we use & Eg Sl gl
Ll is added when the one you are calling has J'on it. Eg : 3sb(child) 330 il
Eily(female child) il iy
Side note :
e+ = @l
Z‘ﬁ . itis there to make the called one more specific

W itis there to get more of your attention



|52z 2301 the one being called : Al Munaadaa (saual
The one being called (Al Munaadaa) is Raf unless it is a Mudaf then it's a Nasb
Eg: & Jsas b
Mudaf (Nasb)
ol S5

g

Mudaf (Nasb)

ma b
N

Not a Mudaf so Raf

—

Al s Ism Mowsool

|52z ¢ Silatul Mowsool — Those who have believed

Fi’'l maadi/ Faa’il =

| il il il

e Allah used the =k to address us. (Allah is being more specific when we find this phrase. & is
to get more to our attention)

e Maadi highlights that we have already accepted the faith sometime in the past. (reminding us of
the moment of our waking up)

e You ‘woke up’ spiritually in the past but maybe you are back asleep.

e Filis temporary & to keep it alive you must do it again. ( faith fluctuates)

e Past tense refers to a completed act. Which means you didn’t just kind of believe, you jumped
in totally.



Quantitative Qualitative

e Stays the same e Feeling goes up & down
e We accepted certain quantitative e The moment you accepted Faith
things in the past that are now part of
our lives
e Knowledge remains same e Our commitment to knowledge changes

e |If Allah considers us mature & settled in our faith to the point that its not going up & down too
much, then HE awards us with the title o534 (Ism Faa'il : permanent, no tense, so it's solid)

e Includes 3 groups at least :
Sincerely believed in the past & still do
Sincerely believed in the past & then got weaker
Claimed to believe but never really meant it.
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[NAHW DAY 102- 05.05. 21]
QIS Jais s &l S 2 SSau))

Jsobldl

an

-

P ))‘/_,:’ 2 * 5 25 et -:‘ S
N 2SI Al aSsTels N1 ale e Le\D
-~ C %2 2 - AT

The one(s) being called | *- - - . % Fed— | J ) _
Al — Fee Mahalli Rafa \}M\‘; U":)J\ ..\'"‘3 \‘—b‘.u}’ The Horg ok c““"‘g

But if you went 4o add Al 4o Munada:
19415 (p i Lal L
4
To ellow the called one 4o
have ‘AL, we add e, 1
ZiM B « 350

o ST Y‘wlb — G h/,lf'

Mowsoo| agaw torgeting us

Sure

©

Then, He (ST is maki
exbra eotiention, .:3,

e
highhghhnq that we
(reminding us of the

% You wokevp spiritually in the

must do it

ogn'm ( Tmaan

the vse of I

Whotlever wmes ofier if doesrt hove
A(U'); & is light rafa unless it is @ modaf,
then it is nesab

X A0 gss L

v A i [:

vHET U xBENT
v FL x et

Breakdown of (Sf i 51 | % - ("5"1 = (L)
-3 22 To get mor;; To mok; +m called P
LG:T ==+ (5l your aHention one more Specific B
'0 P - . :4 /4:_,/ y
U5 als - (571 (Jois \)-,,.\J A gl grore! o
o Then, the ose of Jsm (—; o G '7 {‘\ jg;T, => Allah ( SWT) if callin
. u-’:\" , 242 0s with ‘L’ 30

Then, He ( SWT) s SMgim3

that we pay us oot with {_‘;1

Alloh (SWT) used +he (¢*ls 1o address vs (-4 Filar or (JUig). This is
already acwepied 4dne

foith somelime in 4he past

moment of our waking up)

past, but moybe Yovre badk oasleep

%¥ The vse of {i'l is because Fi‘lis temporery ond o Keep it alive, you
Hoctvates)
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 9 (Day 103)

_ ' S . - ° 2
Spehll g il b iy a1 S (8 AS

O you who have believed, let not your wealth and your children divert you from remembrance of Allah.
And whoever does that - then those are the losers.

Isale Al el “Those of you who believe”.

JaAl al (outside doer) The man helps
=¥ (normal) He does not help
Jasl a4 ¥ (outside doer) The man doesn't help - 3"person

=i Y (lightest) He should not help

Jaill e Y (outside doer) The man shouldn’thelp




45 St (outside doer) Mariam helps

»=Y She doesn’t help
A% 5at Y (outside doer) Mariam doesn’t help

A% 5t Y (lightest/ outside doer) Mariam shouldn’t help

— 3" person

Sarf:
AR A S
Irregular member of Al family ]
4 (b L)
Becomes Becomes Becomes
4l ( sounds better) (o 1)

e . He distracts (normal) Fi’'l mudare
48y © He doesn’t (normal)
Y : He shouldn’t distract (lightest weird)

Weird cousins have their own normals

Another example of weird cousin
% : He invites

*%Y: He doesn't invite

LY : He shouldn’t invite (weird cousin so letter goes away)




JA5 el : The man distracts

JA5N el Y : The man doesn’t distract

Jaslabiy : The man shouldn’t distract

. She distracts
: Mariam doesn’t distract

: Mariam shouldn’t distract

&iaiaby : belongings - broken plural (outside doer)

Mudaf Mudafiliah

Your belongings shouldn’t distract

Ehoal &k y

& lightest Fi’'l mudare

X : Mafool bihi

&4l © Mudaf Mudafiliah / outside doer

Your belongings shouldn’t distract you



a5 V5 &40 B Y 2 Faa'il
Note : when there are 2 Y’s it becomes : neither — nor

Neither your belongings nor your children should distract you.

4l %3 e : from the remembrance of Allah
>

Rice 1 Jaar Majroor MBF of Fi’| 4

41 83 : Mudaf Mudafiliah

o pab
R e Al

“Those of you who believe, neither your belongings nor your children should distract you from
remembering Allah (SWT) “.
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[NAHW oAYIos 07.05.21 |
vU; \}.-.b u"J «»\ Jf; s
Three vowelg

1

If the (¢ Yaa is nof sounding

that sounds better

;s - |' 7,7 i
A ® (=L
=l 8 ,[
Two ¥ become neither/ n&
“"NEITHER YOUR BELONGINGS/ WEALTH/

ASSETS NOR YOUR CHILPREN SHOULP
PISTRACT YOU”

‘From’

“NEITHER YOUR BELONGINGS/ WEALTH/
ASSETS NOR YOUR CHILPREN SHOULP
PISTRACT ALL OF YOU FROM THE
REMEMBRANCE OF ALLAH SWT”

A I B
‘He distrads’ L.f};

‘He doeswt
good, then we should replace it distod?

(Nor:nal) He doespt help (normal) ’/»’-“
- l’) The man doeswt help 05}“)"‘”
. He shovldnt help (lightest) :')1“"'0

(Normal) |

with one of these other fwo (s.)) | To make lightest version, | The man shouldprt help a}?l}:'v' ¥
the last letter is dropped

Mariam shovldn’t help "‘)’fw ¥

é
L. | S He shovldwt UJ., ¥ I Ak
sl | T ‘ Pr G
blal | g | gl | disioct? (ughtut) he man disiads (7] (¥
e s % | Th A Tt di 2155 ."i
LUI» ‘ Y- (:9"\l ‘He invites? :""”(N) R LP)){ U?l:
g e » The man shoulde*t distract a;}’l ol y
gger | o9 X ‘He doeswt invite” ";’” ) LS
% Manem doegvt djskodt y
’IU| | g . : _'T . o/ ~ r‘r (SJ‘
(Ar-1% 7 b |“He shouvldpt invite’ C# y©

Maniam shouldert dishact “/ gJ' ¥

i Ar » - ,:lﬁil': —"
| gnale A Uel

"THOSE OF YOU WHO BELIEVE"

/,i. ﬁ

(dc+a|l) wLJ:P’ (you’ll)

A;ﬁ"' }[ 9.1:6
(Outiside doer) detall  (Lightest)
Moda$/Mudaf layh
NHBP(IF)

"YOUR BELONGINGS/ WEALTH/ASSETS
SHOULP NOT PISTRACT YOU ALL"

“THOSE OF YOU WHO BELIEVE, NEITHER YOUR BELONGINGS/ WEALTH/ASSETS NOR YOUR CHILPREN SHOULP
PISTRACT YOU FROM THE REMEMBRANCE OF ALLAH SWT/ OR REMEMBERING ALLAH SWT”
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 9 (Day 104)

)

1o 2 ‘/';"

_ 2 + 7 s ’;o"/'°/°'/ - L e e B
Goomad) an dlilgle A Jady fag an g e iyl 95 il B Y 1 e o 16

O you who have believed, let not your wealth and your children divert you from remembrance of Allah.
And whoever does that - then those are the losers.

o . };‘/ 2 22 2 s 0 o 4 g 51
Ko e B8N V5 a&al B& B Y stz (pall il

“Those of you who believe, neither your belongings nor your children should distract you from
remembering Allah (SWT) “.

i@ :someone who / anyone who / anybody / a person who / whoever

Balagha :
Shartis based on a Fi'l - whoever does the temporary action is this life

Jawab Al Shart based on an Ism — permanent status of someone being a loser



Loy el
Ay Jagy (a5

3 rand  Harf Atf

b whoever Ism Mowsool

J=&  :he does  Silatul Mowsool Shart boz Fi'l mudare J=& has no reason to be lightest
Lightest Fi'l mudare / Faa'il » (conditional — “ if ” part)

)

ly :that Mafool bihi Fi Mahalli Nasb
“ And any person who would do that,”

. (Fataha family)

J=2 he did Jz& he does J<lé Mad to do

Ol b Sl 5l

< : so / then (here it is then)
é‘iﬁ . those people pointer (non flexible) /15 Raf’ so Mubtada 1 Jawab Al
b . they (independent pronoun — Referee Pronoun ) /2" Raf so Mubtada 2| Shart
Gshmall :the losers  Raf — Khabar ( proper) - (‘then’ part)

“ So those people, they are the ultimate losers! ”
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INAHW DAY 104 - 08.05.21 |
() TP A | )_;J.._!)\.s Ty W A

S

5 > .7 rr ¢ 3 : g =
s - - : <o _ . : B
D Q.9 e | )x_b‘

Nam

B0 506 Y a et
»ﬂ]—“"}‘ @l Z@ l
/ e : So

- $ e B g a7 B :i., ’ Ve " -' 517 il
5 eisd) o ST G ||EU'S Jads cpaly
TAWAB-US- SHART SHART

(Lightest) (Jaid o {jasi

> =
$ 1% . )
Silat-vl-mowsoo) Tswm Mowsool
245 - J=*, ’3"9’ :(_}"’L’

Aned any peéerson who

L
ce weavle  Ihew vy Hae
o ¢ E pe g;.}». ) TNEY are ¥

’ . -
7S » - '4 A 4 II ¥ e = 5 1 . /. g
0 : ‘ ; -
\;’ L)J.—-M—’J \ )).._b [g‘z\.?_! ) \.)\-S - | AR ‘uﬁ)
= e & g5
The .bj')‘”\.,ﬂ‘:? s bosed The _b},_w Po"(i‘ is based
Cf\h'rclY On  isms “on +he Fi'

“And any person who would do that, then those people, they are
the vltimate losers!”
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 10 (Day 105)

Qo

i3 IR s . 2.5
dmﬁuﬁd;\g\@uﬁ\wu)djmu}’d\es gr’L’ u\d.\ﬁuA O G e ) sasil g
Epaliall 43 o415

And spend [in the way of Allah] from what We have provided you before death approaches one of you
and he says, "My Lord, if only You would delay me for a brief term so | would give charity and be among
the righteous.”

What is e jlas ?
It is special kind of indirect speech (mix of direct & indirect)
Eg : Toyota built a new car

(Technically Toyota didn'’t built it but any people are involved. Toyota is just name of a company. Car
would not have been built without Toyota even though literally it is not a builder)

Eg : Russia launched a satellite
( So the country didn’t but many people involved.... It's a chain reaction)

e Slaxs is very common in Qur'an

ER 0/0‘ ;)//i /..g/ .i 0% W }\131, s . 5.,2/
Egall AR0A) 1l o 38 (098 oS855 W (e ] gsiil
s and Harf Atf

is3l: Spend - plural command — G&l (Aslama family)



Oe : from

& what

L3435 we provided you all
G55 - we provided  Fi'l maadi/ Faa'il &
Sarf: B3, (&5% 355 (to provide)

& :youall Pronoun attached to a Fi’l so Mafool bihi

J# s much before  Maf ool Fehi (when should you spend)
& -from/much HOJ Min Zaa'edha
Jié — pefore  Special Mudaf (if it won’t get its Mudafiliah it would be (& but here it got its Ml
&l : to come MBF
& - to (lightest harf)
- come lightest Fi'l mudare
Note : & + Fi'l = IDEA (Ism)
&+ Hl= ISM (to come) = Mudafiliah
Fi Mahalli Jarr Mudafiliah
Ll :one of you
Mudaf Mudafiliah / Maf ool bihi mukaddam

Order is broken : Death is being delayed & &3l is brought forward (mukaddam). Here it's for shoch
purpose — Tashweeq — something is coming (death)

&l : the death
After & Raf’ so outside doer of .k

“ And spend from what we have provided you much before the death comes to one of you”.
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[NAHW DAY 105- 04.05.2 |

@#*ile  MaTAAz AQu
Spedal kind of indirect speech
(mix of direct + ndirect speech)

Toyota buiH a rew cor

ihe builder

sy | o | F

z o rr Zao % - > 2 Tetmf, » A
gﬂ.‘/‘;v\.ﬂ_iu‘_’ }U\;BO&A.:'_‘J\ Y_,)_ix‘_,.d

Car wovidat hove been built without
Toyola evem though Toyore literally

She distvacis
both of them 38 T2
(fem) disroct Yl Le

¢She**] '2/_/ Susl + Jierl
@ ® O

e

! A) - I;

\ ,f.u»l
“One o} yourn®
(‘.Lv- A )

Not for exdusivily rother
Cather Ta:hvuq.

Antidipation for }inal word

S
“Death®
Bt
‘And spend from what
We have provided yov'll

much before death
comes to one of you’

|

TR [ Y e

Version

BALALHAH OF AYAH q
e b b 0 Py s i .:4 SR
| asels Y 1 lle 5ol ls

% . 3

i Be 23T kims, o 2ioaE s 2ot ¢

;\)\;é(’b}.{;ﬁ)\ydglxﬁ'r\ﬂﬂ
Expected

o . - s & @i > »> % 2 A »

‘}.:.l_',;?;wn)f;o*oaw: ol gt (7 3

() can be wvsed
{or Singolar+ plural

But PAyoh Says:

Singulor 7 i

: S Jads oyl

P person beomes the doer instead of momy/()ﬂld(m

The dishroclion is the outside force . Bot in +his Ayoh,
Allah (SWT) is teaching us +hat e ouiside force ie
money + dhildren arenvt dhe cilprit vather they
are biq disivoction wihin we allgs them 40 be one.

Py v— 5 W B RIS < pPerson becomes part of a
O3S o ;I’LTUL’ wHure § sodely of deshudion
ural

F

P
18 5 )

L oo |\ aasly
onli O C)} l’\l':'i, "2‘:""
By &% | ol

“Well before®
*moch before™

LOMMARND FORM

” a A

i

% ocling os Jl> ¥ ma ”
Spedal Mud %Y “Z (€D Il el
pecal Mude

g {rOm’;

not refa |7
what/whatever { : e

heace i+ has got a
Mudat Nayh

-» Light

e ot LT3
Harf .)"”‘ f‘, )L*’ 25
> . & i
Lis (3P G
grbde LT o

‘And spend from what We
have provided you'll’
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23t o
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¥
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Surah Al-Munafiqun
Ayah 11 (Day 106)

Gstand Ly Sad 5 el ala 13 & &1 5355 ol

But never will Allah delay a soul when its time has come. And Allah is Acquainted with what you do.

Ll &l 3% ol

s rand Harf Atf

S :willnot  Light Harf

A% : todelay LightFi'l mudare/@iﬁfamily

&1 Lafdul Jalaala Faa'il

L& :aperson Maf ool bihi — (Feminine boz Arabs sd so)

lal sy
13 :when Dharf/Mudaf/ Fi Mahalli Nasb
& : he comes (look for an outside doer) Fi’l maadi / Mudafiliah Fi Mahalli Jarr
sl : his/her/ their deadline  Faa'il
Jal deadline Mudaf
L his/ her/their ~ Mudafiliah (» Feminine boz L is feminine)
(no Mafool & no MBF)

“ And Allah will not delay any person when their deadline comes”.

Maf’ ool Fehi
(when will this

happen)



Gslaxd Ly 5l 4l
s as sHaaliya
&1 : Lafdul Jalaala 15t Raf — Mubtada

owa fully aware 2 nd Raf- Khabar

W of whatever Jaar Majroor
<« of HOJ
L whatever Ism Mowsool / Fi Mahalli Jarr [ MBK

sl you all do  Silatul Mowsool / ass family

Fi'l mudare (to do)/Faa'il &1 (you all)

Note : Silatul Mowsool has no status. Its free from Raf/Nasb /Jarr

“ As Allah is fully aware of whatever you all do (will do)”.

“ And Allah will not delay any person when their deadline
comes, as Allah is fully aware of whatever you all do (will do)”.



Notes at a glance
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 10 (Day 107)

S " LA 53 2 o4 T e st Gt v - - 5/;;,,5»);,,1 U S T SN S
GiaLiall ¢ o815 (BMald G B o) () (AN Yl Qi J 980 i sl o o 08 o o835 s 0n )l

And spend [in the way of Allah] from what We have provided
you before death approaches one of you and he says, "My Lord,
if only You would delay me for a brief term so | would give
charity and be among the righteous."

Giiald cu B dal () (BOAT 93 G 0
Jsi - then he will say
< can be Harf Atf (so) or 4uldl <l (in English : therefore/then/thus)

Note : If <= comes in a meaning of ‘therefore’ with a mudare then it is understood that there is &l between
< & mudare

Like : Jsi+ilH+aais that &l is'not seen but its effect is seen since it makes mudare light

So Jsi is actually Jsi G+

The other way to look at it is < Harf Atf (then) is continuing the effect of (=% O so L of Is Ma'toof on
Js4 & not <» Sababiyyah (can be either one of them)

& carries the effect on both the Fi'l mudare (Js2& i) making both light.



<2 . My Master JF & Magool Al Qawl begins from here
It's =0 but ¢ is dropped if situation is desperate

Also ‘The called on’ (Munaada)

If it's a Mudaf its Nasb if its not, its Raf °

It comes with a Harf of Nidaa (calling Harf : Wiy L or without it)
Munaada is never a part of a sentence. It has no label. It stands alone!

Here no Harf & no L

Two things are taken away boz here the person is desperate to get their point across without using too
many words since they are running out of time. So brief word is used. Later it gets wordy as under.

Y3 : how come you didn’t just
Uanasi caya why don’t you.... “3w” / how come you didn'’t just
Like encouraging to take some course of action /its an appeal / compel someone

¥l adds another dimension, more wordy

o

SEAT delay me
PRS- . . A -_
&l Fi'l maadi / Faa'il <l Maf’ool bihi

&  Mafool bihi

<8 Jal ) ¢ untill a deadline nearby
] :until HOJ | Jaar
~ —
Jal : a deadline | Majroor MBF
cu :nearby | Mowsoof Sifah Magool Al Qaw! continues till Epaliali




(¥%alé : | would give charity

< — ‘Therefore’ 4ulull <&l s0 there is an invisible & between < & mudare 3
It also became light due to Ji( light Harf)

It's Mansoob (light) boz of ¢f understood after < So its Gxal + G+

3l light Fi'l mudare / Faa'il Ui (1)

ehu family

Sarf:

3. P z P

PRC .5 - Ted . &
‘34@ Baly (X

& & became mushed

together & became )
(d%a 3 [EXVON

Similarly »¥: here 3& & gets
mushed up & becomes

[

835 becomes X3

“Then he will say, “ My Master!!! How come you didn’t just give
me delay until some short deadline”, then | would give charity”.
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[ NAHW DAY 107- 11 May 2021

: » 52 G g $ - e e wZes [l }/f
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e_,,._s ,f»\;,bo\‘}..’w&-d _L‘\}f.,“‘"‘"; eCaml Foa cumdlyl33)

“Therjore”, “Thug’ , “Then’
% ‘'then” con be vsed in the

: G2 o515 5550 o 5 9o S AR 50,0

S

j .. .:"—‘-'J’ -ga,i Short form of (.g') = h:.Jj ’ meaning of S4herefore’ a5 well
O S dropped dye 4o e3he ate corafully & exercised,
40 indgte, encouraqe , wrpel desperahion -“{' 2 then he gqot befier
® comes in the mtan'mg o} Munaada (Colled one) (.5‘.,1 !' as;,‘ [(‘;[] S o :J;,;.;
“¥s" Why dowt you... « Nasbh if mudef,rafe § not

A Aon uie - ol
® How come you dort just -~ | = comes with horf of nidea :L‘m“dm S
Sh ; - (caling harf Yo .yao oyyuhe ® Faa e in ine meoning
onger version of why.. o dtest it Of “ihercfore® for a a 2V there
: — is on wnderstood / implied (i
i3 ~ - , rd U
s 3 B 6 L o A 1%
R (_5‘1-9 .= g Q—,) !‘ ._”; €) Feo Astife Gabls s
Usvally used with post fense | Two things Lis buoz Hhis person | ol — %
which sugqestt how come 1§ desperete 40 qet his point Pl ol Gle Solams €1l Jub Johrs daseaflibole clill:

: oaoss without USing -hwo mony words *spend before death comes
didwt just delay ver, ’ v " ’
yoo : J : oy dict The (5ol iS never port of o sentence, dhen (When it comes) 4nis
Lj — o Jae i+ Nea ws bebak persom is gomna Soy
(il om2i) o) d:""' (Pl e d"” )

@ ‘,..’ / - % ’ ‘ s 9 S ¢ /"d | .f

Vgmenl) oLl EBAabd com By o f g Olilase g e T By ea Jpmie lly 25,0

Jasdl jaadly el il &Y o] wioe oo Loy iy [ SO | LV RN P SO .';’\4 e J-\.ai) ';.'“"‘f g’}""‘ | \‘
S48 % z. [ Gl spes][ L5 ]
P Lot
7 & s | | QoL (oisi
_ z 6% “ontil a ™
smilor place | 2 \,,.uu u.»l-" Vaal “neorby deodiine™
in MoVl \ J _ Yime 3, spoce
1 phyo:.c,g:sm o) (o ‘until 0 short deodling’
’_I/»’ 2 _z ¢ 27
o z o (oo \
Wi i |- ) l
Bolhcan O° a5 Lol
be vsed "4 This {ea iypﬂcaﬂy comes
(Before death comes), Then, he will I8 kit o ol
say, ‘My Master, how come you didn't L L3 ’ 5
just give me extra time (delay) until - ,J:-'fi el
some short deadline, then (thus) I'd be O J Oul UL’
charitable/give some charity Mere, fused version implies Light . =

not Jully cheoritoble
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 10 (Day 108)

Vo » L% @ % ) o L L . L L .
Cpaliall G () (BUal® 5 gal i oB5RT93 G 05k gl skl o of OB a5 1 0 il
(Translation from Sahih International)

And spend [in the way of Allah] from what We have provided
you before death approaches one of you and he says, "My Lord,
If only You would delay me for a brief term so | would give
charity and be among the righteous."

3¥ald ; why don't you.....?
< of reason
< Sababiyyah comes with a secret & (light mudare)
Galt G+
¢85 :and I would be (Jumlah Ismiyyah begins)
s Harf Atf : carries over the effect forward
&l lightest mudare

Mubtada : ¢< to be / Ism ¢<:istl  (NO KHABAR)



Effect of s Harf Atf
Normal : &8 5 (il
Light : ofl 5 Gl
Lightest : 5% 5 Gl
lBecomes
;K
In Balaagha : the mixing of light & lightest is called <lia! ( mix match / criss-cross)
Eg: Night & Day
Rest & Work
Night & Work : 2 words are used but means all 4
Eg from Qur'an :
The Sin / Crime of alcohol & gambling is greater than their benefit
Sin - vs Good
Harm vs Benefit
Sin  vs Crime : <)
Similarly there is <lial happening in the above Ayah :
S Eal isAT Y(Hope) if you gave me delay - here ‘if is lightest (IF/ THEN) Shart & Jawab Al Shart
O3 aials isal (Blame) as a result | would give charity (“Therefore’ — light mudare)
Here there is a criss - cross: Allah (SWT) is saying all 4 verbs at the same time.
Duality is created in (8l& (i

4 things that are meant here
2



1) < meaning : that had u given me delay then that would have been the reason to be charitable
& | would have been the reason to be from good people ( cause — meaning)

2) If you give me delay then I think | would be charitable & would be among the righteous too. (then
— possibility)

Jawab Al Shart can come with a < & if it does it can be light instead of lightest.
Eg: If you study, you will succeed.

Lightest M( in Arabic)
Eg: If you study, then you will succeed.

Lightest Light boz of < Sababiyyah (the reason for you to succeed due to — Sababiyyah)

A M EAIYY > Shart
K3 (33ald —, Jawab Al Shart

There are 2 types of Jawab Al Shart (being used here)

N

Gl Cpaliall G2 (&5
With < Sababiyyah without < Sababiyyah
(light) (lightest)



Gualall 5 ¢ from the righteous (possibility)

Jaar Majroor MBK (Jumlah Ismiyyah ends)

Translation :

“ And spend from what we have provided you (all) much before
death comes to one of you. Then he will say, “ My Master!!! How
come you didn’t just give me delay until some short deadline,as
a result of which | would give some charity & | might even
become from the righteous ”.

As aresult of which : boz of —« Sababiyyah

| would give some : use of Assaddaga vs Atasaddaqga

| might even - Jawab Al Shart — lightest (possibility/hope)
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Notes at a glance
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“Then, as o result, 3 would give chm‘ﬁy ond 9 nmght become {from the rncjh%eoos‘\
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(o) ool o2 050 GABli b gl () (o80T N &5 05
[... JAWAB-US-SHART...J| [[.eereereererunnnn. SHART .....oevereereenens ]

Sedinall G0 5151 B350

[...JAWAB-US-SHART...] [JAWAB-US-SHART]
[without Faa Sababiyah] [with Faa Sababiyah]

Rihwcds Light...... ] Fanans Lightest...... ]

And spend from what We have provided you (all) much before death comes to
one of you then he’ll say “My Master! How come you didn't just give me delay
until some short deadline, as a result of which ( dve to Faa Sababiyah) | would
give some (use of Assaddaqa vs Atasaddaqa) charity and | might even (hope/
possibility/lightest) become from the righteous”
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